AMÉLIE NOTHOMB (1967-

Bere burua grafomanotzat duen emakume honek berrogei urte eskas ditu, eta 1992az geroztik hogei liburu argitaratuak, gehienak nobelak, nobela labor samarrak. Urtean gutxienez bat, lehenbizikoa argitara eman zuenetik. Zerrenda, beraz,  luzea da: Hygiène de l’assassin argitara eman zuenetik gaur arte.

Euskaraz bakarra du, 2003an argitaratua, Durduzaz eta dardaraz, Joxan Elosegik itzulia hura ere.

Belgikarra da, baina Japonian jaioa, Kobe izeneko herrian. Aita diplomatikoa du, Belgikako goi-goi mailako burgesia katolikoko familia batekoa. Japonian, Txinan, Estatu Batuetan, Laosen edo Bangla Deshen bizi izan da., bere gurasoak, aitaren lanbidea dela-eta herrialde horietan bizi izan baitira. 17 urterekin ezagutu zuen Europa, Brusela zehazki, eta Hizkuntza Erromanikoak ikasi zituen bertan. Japoniara itzuli zen, lanera, enpresa handi batera 1999an. Ordurako liburu mordoxka bat idatzia zen. Baina Japonia hobekien ezagutzen duen mendebaldetarra izan arren, txundituta gelditu zen hango enpresa handietako giro eta sistema kafkianoaz. Durduzaz eta dardaraz liburua esperientzia horretan dago oinarritua. Frantses Akademiaren Saria jaso zuen. Sari gehiago ere jasoak ditu, eta aurten Goncourt sarirako hautatua ere izan da, nahiz eta azkenean ez dioten eman.

Liburu asko ditu autobiografikoak, argitaratu dituen dozena erdi bat edo. Gaztetatik egunkari bat idatzi izan du, eta han ba omen dauka hil bitarte urtero liburu bat argitaratzeko adina. Orain arte bete du hitza, eta urte horietako mordoxka batean liburu pare bat argitaratu du. Liburuez “haurdun” sentitzen omen da, eta horregatik urtean behin “bota” behar omen dauka sortzen zaiona.

Sentimendu kontrajarriak sortzen ditu. Gazte jendearen artean arrakasta handia du bai Belgikan, baina batez ere Frantzian. Orain, haren liburu bakoitzaren irteera Frantzian “gertaera nabarmen” bat da. Azken nobela aurkeztu zuenean (irail-urrian) pabilioi haundi batean egin zen aurkezpena eta liburu-sinatzea). Batzuek “argiturri” eta pedantetzat daukate, baina inork ez dio ukatzen frantsesa maisuki erabiltzen dakiela,  umorearen zentzua ez duela falta, eta bere buruaz barre egiteko gai dela. Anorexia bizitakoa da, eta horregatik askotan bere pertsonaiek jan-edanarekin obsesio eta portaera desorekatuak dituzte. Halaxe agertzen zen bere lehenbiziko nobelan, eta baita Katilinarenak izeneko honetan  ere.

Bere obsesio eta estrabagantziak literatura bihurtu ditu, monstruositateak liluraturik dauka, eta Kafkaren ikasle aurreratu bihurtu da. Hori frogatu zuen Durduzaz eta dardaraz liburuarekin, eta horixe frogatzen da  Katilinarenak honetan.

Hori da liburu honetan agertzen dena: bikote-bakardadea bilatzen duten erretiratu berri batzuk ez dute bakerik izango, aldamenean bizi den mediku bat arratsaldero etortzen baitzaie bisitan. Solaskide ona balitz, tira, baina kontua da mutua dela. Hantxe jarri, eta berari atera behar zaizkio hitzak tiraka. Inpromatzaile bat da, izorratzaile bat alegia.

Anekdota sinpleetatik ateratzen ditu A. Nothombek bere nobelak, betiere egoera itxuraz normaletatik, pixkanaka koxkak estutuz. Katilinariak izena Zizeronek Senatuaren kontra egin zituen diskurtso ospetsu batzuetatik datoz: Quousque tandem, Catilina, abutere patientia nostra!, geroztik pazientzia bukatu eta NOIZ ARTE?!!! hori esaten den bakoitzean gogora ekartzen den esaldi horretatik dago hartua izenburua.

